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2V 19, 9-11. 14-21. 31-36

2 Kings 19:9-11, 14-21, 31-36

Vua cau nguyén trwée nhan Pirc Chua (2V 19,15)

The king of Assyria, Sennacherib, had already
captured all the cities of Judah, and now he
was ready to take Jerusalem. But before using
his military might, he employed what we
would call today “psychological warfare” to
persuade King Hezekiah to surrender the city.

First, Sennacherib sent some messengers to
Jerusalem to taunt Hezekiah for trusting in
God. Then they purposefully repeated these
taunts within earshot of the people in order to
plant doubts in their minds that God would
save them. Finally, in a letter to Hezekiah,
Sennacherib suggested that God might be
deceiving him (2 Kings 18:17-35; 19:10).

Hezekiah could have fallen to this ploy, but he
didn’t. Instead, “he prayed in the Lord’s
presence” and beseeched him to save the city
(2 Kings 19:15). And the king’s prayer was
heard: the prophet Isaiah told Hezekiah that

Vua At-sua, Xan-khé-rip, da chiém duoc tat ca
c4c thanh phé cua Giuda, va bay gio ng 4y da
sin sang chiém Giérusalem. Nhung truéc khi
st dung strc manh quan sy cua minh, 6ng da sur
dung cai ma ngay nay ching ta goi 1a “chién
tranh tam 1y~ dé thuyét phuc vua Khit-ki-gia
giao nop thanh phd.

Truéc hét, vua Xan-khé-rip cir mot sb st gia
dén Giérusalem dé ché nhao vua Khit-ki-gia vi
da tin cay Thién Chia. Sau d6, ho cé tinh Iap
lai nhitng 161 ché nhao nay trong tam nghe caa
moi nguoi nham gieo vao tam tri ho nhiing
nghi ngo rang Chla s& ctu ho. Cudi cung,
trong mot 1a thu guri cho vua Khit-ki-gia, vua
Xan-khé-rip goi y rang Thién Chda c6 thé dang
lra d6i 6ng (2V 18,17-35; 19,10).

Vua Khit-ki-gia 6 thé da roi vao muu dd nay,
nhung ong da khong lam vay. Thay vao do,
“6ng cau nguyén truéc mat Chiia” va cau xin
Ngai ciu thanh phd (2V 19,15). Va loi cau
nguyén cua nha vua da dugc nham loi: tién tri
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Giérusalem s& dugc ctiu thoat. Thé roi that ky %
dicu, diing nhur vay (19,35-36)! L (]
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(‘ Jerusalem would be spared. Then miraculously,
it was (19:35-36)!
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fi% (‘ Psychological warfare is also the preferred | Chién tranh tdm 1y ciing 1a chién lugc wa thich %f%i(‘
? strategy of our enemy, the devil. Using many | cia ké thu cua ching ta la ma quy. St dung ?
q R(‘ of the same tactics that Sennacherib used, he | nhiéu chién thuat giéng nhu vua Xan-khé-rip %%(‘
. taunts us for trusting in the Lord. He tries to | da st dung, y ché nhao ching ta vi di tin cay %i
= make us think that God isn’t who he says he is, | Chlia. Y ¢4 géng lam cho chung ta nghi rang %
S (‘ thus planting doubts in our minds that the Lord | Chua khong phai nhu nhitng gi Ngai néi, do do %tj (‘
é{’R will save us. He especially tries to persuade us | gieo vao tam tri ching ta nhitng nghi ngo rang %?%
« that we should just give in to temptation | Chia s& cuu chang ta. Y dic biét co gang ﬂ‘
9 because resisting it is simply futile. thuyét phuc ching ta rang ching ta nén chiéu | 9
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As Jesus himself told us, our enemy is “the | Nhu chinh Chua Giésu da néi vai chung ta, ké
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father of lies” (John 8:44). Satan wants you to
believe things that are untrue—both about God
and about yourself. And he especially loves to
do this when you are facing a challenge and
feeling vulnerable, as Hezekiah was.

So be on your guard! When you detect a lie,
counter it with God’s truths. Then turn to the
Lord and pray in his presence, as the great
King Hezekiah did. God will help you stand
firm against the lies as well as assure you of
his great love for you. He alone is “God over
all the kingdoms of the earth” (2 Kings
19:15)—more powerful than any enemy—and
he will always protect you!

“Lord, I turn to you in my need. Deliver me
from every evil.”

thd cua chung ta 1a “cha cua ké noi déi” (Ga
8,44). Satan mudn ban tin nhimg diéu khdng c6
that - ca vé Thién Chta va vé chinh ban. Vay
dac biét thich lam diéu nay khi ban dang doi
mat voi thir thach va cam thdy dé bi tén
thwong, giéng nhu vua Khit-ki-gia.

Vi vay hdy canh giac! Khi ban phéat hién ra mot
loi n6i dbi, hay chdng lai né bang I& that cua
Chua. Sau d6 hdy hudng vé Chia va cau
nguyén trudc sy hién dién ctia Ngai, nhu vi vua
vi dai Khit-ki-gia da lam. Chua s& gilp ban
dang vig truéc nhing loi déi tra ciing nhu
bao dam véi ban vé tinh yéu bao la Ngai danh
cho ban. Chi mdt minh Ngai la “Thién Chda
cai tri moi vuwong qudc trén trai dat” (2V 19,15)
- manh mé& hon bét ky ké thi nao - va Ngai s&
ludn bao vé ban!

Lay Chia, con huéng vé Chta khi con can.
Xin giai thoat con khoi moi diéu ac hai.
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Mt 7, 6.12-14 Matthew 7:6, 12-14
Hay vao qua cira hep (Mt 7,13)

Which road do you usually picture yourself on | Ban thuong hinh dung minh di trén con duong

§$ when you read about the wide road to | nao khi doc vé con dudng I‘(f)ng~|('m ,d'fm dén’ su|
65 destruction and the narrow road to life in | hay diét va con dwong hep dan dén su song %g
= (‘ today’s Gospel? trong Tin mung hdm nay? 2 (‘

Perhaps you imagine you are on the narrow
road. After all, if you are reading this

Co I€ ban tuéng tuong ban dang di trén con
duong hep. Rot cudc, néu ban dang doc bai suy

s
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@5 meditation, you must be trying to follow the | niem nay, ban phai cb gang theo Chua. Hoic %{
S (‘ Lord. Or maybe you fear that you are on the | ¢6 thé ban so rang ban dang ¢ trén con duong | s, (‘
gfq broad road. You’ve made too many mistakes. | rong I6n. Ban dd mac qué nhiéu sai lam. Ban %?%
I (‘ You can’t seem to shed some sinful habits, and | dwong nhu khong thé tir bo mot sé thdi quen @
7 you wonder if your life will ever change. toi 13i va ban ty hoi liéu cu¢c song ciia minh co ?
Q(‘ bao gio thay doi hay khong. %%h
9 <
7 A B\ , A ~ A Y NG (7
X ) . Su that 1a chung ta déu da danh thoi gian cho %%
The truth is, we have all spent time on both of | ., | X A Lo o o1 A i
’ . ) ca h duong nay. Tat ca ch ta déu
b X 6 these roads. We are all made in the image of | o~y S g nay. a4 ca cwrg ta ¢l ¢

duoc tao dung’ theo hinh anh cua Thién Chua,
va burc Kitb song trong ching ta. Tat ca ching
ta déu da nhan duoc an sung cua Thién Chua,

God, and Christ lives in us. We have all
received the grace of God, and he continues to
pour it out upon us. But at the same time, we
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are also sinners who are prone to wander onto
the wrong path. Especially when we have
fallen into some kind of embarrassing sin, we
might fear that we are doomed to remain on
that broad road for quite a while.

But instead of thinking of these roads as
separate, diverging paths, try picturing them as
interconnected. Imagine the broad road as a
busy superhighway with numerous exit ramps
to the narrow road. Picture those exit signs
saying, “This Way to Jesus!”

And instead of being concerned with which
road you are on, focus on Jesus’ desire to save
you. Remember that he didn’t create the broad
road of destruction. It’s not something he
devised as punishment for sinners. It’s
something we ourselves have created by our
own sins. That road is made up of the natural
consequences of our fallen thoughts and
actions.

va Ngai van tiép tuc tudn d6 né trén ching ta.
Nhung dong thoi, chung ta ciing 1a nhitng toi
nhan dé bi lac vao con dudng sai trai. Dac biét
1a khi chung ta di roi vao mot loai toi 16i dang
xau hd nao o, chung ta c6 thé so rang ching
ta s¢ phai chiu dung trén con duong rong lon
d6 trong mét thoi gian kha dai.

Nhung thay vi nghi nhitng con duong nay la
nhirng con duong riéng biét, ré ra, hay thir hinh
dung chung duoc két ndi voi nhau. Hay tuong
tuong con duong rong lén nhu mot siéu xa 19
déng duc véi nhiéu 16i ra vao duong hep. Hay
hinh dung nhiing bién béo 16i ra co ghi: “Pay
1a con dudng dan dén Chua Giésu!”

Va thay vi quan tdm dén viéc ban dang di trén
con dudng nao, hay tap trung vao wdc mudn
cttu ban cua Chla Giésu. Hay nh¢ rang Ngai
khéng tao ra con duong huy diét rong Ién. Do
khong phai la thir ma Ngai nghi ra nhu hinh
phat danh cho nhiing ké toi 16i. D6 1a tha ma
chinh ching ta d3 tao ra do toi 16i cua chinh
minh. Con duong d6 duoc tao thanh tir nhirng
hau qua ty nhién cta nhitng suy nghi va hanh
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Tréi li, con duong hep do chinh Chia Giésu | &5

(]

By contrast, the narrow road was forged by | trui rén. D6 1a con dudng ty hién, con duang

2 \ 4 \ \ 5 )
X Jesus himself. It’s the road of self-giving, the | Cua 1011% thu(’mg Xot, va con fiuong cia sy %
g (‘ road of mercy, and the road of humility. It’s | Khiém ton. D6 1a con duong cua thap tu gia. %tj (‘
2 Chtia Giésu chao don bat car al mudn di trén

the road of the cross. Jesus welcomes anyone
who wants to travel that road with him, no
matter how long they had been on the other

con duong d6 voi Ngai, bat ké ho da di trén
con duong khéc bao l1au. N6 cé thé khong dong

s
S

%R(‘ road. It may not be as populated as the broad | nguoi nhu duong rong. Con dudng vao co thé %i(‘
= road. The way in may be challenging. But it’s da)( thir t\hach}. Nh}mg dar:g de thu tha(ih LACOIl e
@t | worth the challenge because this road leads to | duong ndy dan den sy song - va sy song vinh | @
i ® | life—and life eternal. cuu. 2&‘
Z 2
Q(‘ “Jesus, help me to travel the narrow road of | Lay Chua Giésu, xin giup con di trén con %%?‘
S life with you.” dwong hep cua cudce doi véi Chua. S
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) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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